KnjiZevnost.

Snazna cerkev vselej prica o marljivem cer-
kovniku, pa tudi o skrbnem duhoynem pastirju.
Jako mi je ugajalo v tukajinji cerkvici, ker sem
videl vse snazno, posebno Se masne streznike
dobro poutene in navajene lepega vedenja, kar
je — kakor izku$nja u¢i — teZavna stvar. Sploh
— bil sem vesel svojega duhovskega znanca,
njegove marljivosti in priljudnosti, tembolj, ker
sem nekdaj uprav njemu kot novomasniku med
prvimi govoril slavnostno besedo.

A §e nekoga sem imel tukaj, kateremu je
bil namenjen moj obisk, res dragega in disla-
nega znanca, Notranjca z duso in telesom, poleg
tega uditelja in naposled — kar je seveda ,v
mojih ofeh“ najveja zasluga — neutrudnega
sodelavca pri nasem listu, ga. T. Saj ga poznajo
nasi- Citatelji po mnogih povestih z Notranj-
skega, iz tako ljube mu Vipavske doline. Nje-
gova domacdija je pravcata podoba domadije
uliteljske. Li¢na soba, prijazna oprava v njej,
mala kuhinja, v kateri se suce pridna kuharica,
skrbna gospodinja, vrla Zenka in ljubezniva mati
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ob jednem — toliko sluzeb v jedni osebi! —
in kodrav pa priljuden decko, veselje svojih
stariSev: to vam je lepa podoba uéiteljevega
zivljenja, kadar se mu smehlja mila sre¢a. Tako
sliko sem videl tu pri svojem prijatelju.

Bolj vidna kakor ta lepa slika njegovega
domacega Zivljenja je slika njegovega javnega
delovanja, v katerem'se kaze spretnega pripo-
vednika, natanénega opazovalca znacajev, naro-
dovega Zivljenja in nad vse vnetega domoljuba.
Zlasti pa je vzgledna njegova pridnost, zaradi
katere se sveti njegovo ime dale¢ na okrog.
Da bi ga mila sreda vodila §e na SirSe polje,
kjer bi ve¢ opazoval in si e bolj obogatil svo-
jega duha, potem bi bili tudi njegovi proizvodi
e bogatejsi in raznovrstnejsi.

Jako vesel vsega, kar sem tukaj videl, podal
sem ljubemu znancu roko v slovo in vzel s
seboj lep spomin Castitega uditeljskega doma.

A &as je, da odrinemo naprej, ako hoéemo
biti opoldne v Vipavi, Zdravi torej, gostoljubni
znanci, dokler se zopet ne vidimo!

Knjizevnost

Slovenska knjizevnost.

Slovensko-angleska slovnica. Spisal Peter
Jos. Jeram. Zalogila in tiskala tiskarna , Amerikan-
skega Slovenca®. 1895. Tower-Minn. U. S. Ame-
rika. Ponatis ni dovoljen. 8°, str. 170. — Nasa
knjizevnost se je prav izdatno pomnozila s to slov-
nico, ki bo lahke marsikomu odprla vrata do sve-
tovnega angleSkega jezika. O pomenu za nale se-
danje in bodoce izseljence ne govorim; ta stran
je namre¢ dovolj znana, &etudi je Zalostna. Ze
povrino listanje v knjigi 1 kaZe, da je izgovar-
janje pisanih angle3kih besedij teZavna stvar, zakaj
14 strani] se pefa samo Z njim. Angleiko obliko-
slovje je jako lahko, jednako tudi skladnja. Glavna
stvar pri uéenju je torej ta, da se udenec navadi
besedij in izrazov. V ta namen podaje na3a sloy-
nica jako veliko vaj o razlitnih stvaréh naSega
#ivljenja in delovanja.

Kolikor poznamo nemdko - angleske slovnice,
smemo nade slovenske biti Slovenci veseli. A to-
liko vendar nimamo v lasti anglei¢ine, da bi mogli
preiskovati napake v tej slovnici. Zatorej rajsi go-
spodu pisatelju izretemo zahvalo za prelepi knji-
#evni dar iz Amerike in pa pro3njo, naj bi kmalu
izdal tudi slovensko-angleski besednjak, o katerem
pravi na str. 16: ,Kadar se dvomi o izgovarjanju
kake besede, pogledati je treba v: Slovensko-an-
gleski besednjak, ki bo sledil slovnici, ¢e jo Slo-
venci prijazno vsprejmo.“ I

Ogled po bolgarski knjizevnosti.
(Spisal Fr. Koradic.)
III. Narodno bolgarsko pesmistvo.
(Konec.)

Tudi v najnovejiem svojem delu: gDas Fiir-
stenthum Bulgarien® str. 107. je Jiretek odloéno
zavrgel to zbirko, sklicujé se na to, da je sam
dalje ¢asa obeval s Pomaki in Mrvaki, katerim se
pripisujejo te pesmi, tudi potoval je po onih krajih:
pa ziva du3a ne vé za to ni¢. Sami Bolgari, ki
dobro poznajo svojo domovino in narod, pravijo,
da so to zbirko skrpali ljudski u@itelji krog Se-
resa in Melnika ter dobroduinemu Venkoviéu iz-
ro€ili kot pristno blago. Neki u&itelj se je celé sam
pohvalil, da je bil ,ortak® pri tem delu.

Pravotnost zbirke je branil Venkovié sam v
zagrebikih ,Narodnih Novinah“ (3t. 69— 70), toda
pri njem je preved delovala domisljija in je svoji
stvari vet 3kodoval kakor koristil.

Opomniti je, da nasprotniki prav ne poznajo
cele zbirke, ker se vegji del hrani v rokopisu v knjiz-
nici jugeslovanske akademije.

Uteni, ali prezgodaj umrli slavist na zagrebskem
vseutilid¢u dr. Lavoslav Geitler, rojen Ceh, si je
dal truda, da je proudil celo zbirko. In ta, sicer
uéeni in trezni moZ, s popolnim prepricanjem za-
govarja to zbirko kot pristno naredno blago.")
Mislil je 3e pozneje stopiti pred svet s trdnimi znan-
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